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#and dependant electors* in this ...............................
(unit or post)

under my command, together with the days and hours 
fixed for voting in such voting places, will be pub
lished in .........................................................................

(Unit orders or a notice posted in
................, on at least three days before commence-
my office)
ment of the voting period and on every day that 
voting takes place.

Given under my hand at.................................. this
.....................  day of ................................. , 19....

*et électeurs à charge* dans.........................................
(cette unité ou ce poste) 

qui est sous mon commandement, ainsi que les heures 
et les jours de scrutin dans ces lieux de vote, sera
publiée dans .................................................................

(les ordres de l’unité ou
................................................................... , pendant au
dans un avis affiché dans mon bureau)
moins trois jours avant le commencement de la période
de scrutin et chaque jour où le scrutin a lieu.

Donné sous mon seing, à....................................., ce
........................... jour d.................................19 ....

Commanding Officer 
or Head of Post

* Strike out words between asterisks where unit is located in 
Canada.

Form No. 6
FORM OF BALLOT PAPER (Sec. 15)

Commandant ou chef de poste

* Rayer les mots entre astérisques lorsque l’unité est postée au 
Canada.

Formule N° 6
FORMULE DU BULLETIN DE VOTE (Art. 15)

Front of ballot paper Recto du bulletin de vote

v . v; ‘

.

_____
Verso du bulletin de voteBack of ballot paver

mm
FOR THE USE OF 

CANADIAN FORCES ELECTORS 
PUBLIC SERVICE ELECTORS 

DEPENDANT ELECTORS 
AND VETERAN ELECTORS 

AT A
GENERAL ELECTION 

À L’USAGE DES
ÉLECTEURS DES FORCES CANADIENNES 
ÉLECTEURS DE LA FONCTION PUBLIQUE 

ÉLECTEURS À CHARGE ET 
ÉLECTEURS ANCIENS COMBATTANTS 

LORS D’UNE 
ÉLECTION GÉNÉRALE

JE VOTE POUR names (or initials) and surname of candidate of your choice 
prénoms (ou initiales) et nom de famille du candidat de votre choix

I VOTE FOR
Jean Martin

Supplied by the Chief Electoral Officer, pursuant to Fourni par le directeur général des élections, con- 
section 15 of the Special Voting Rules. formément à l’article 15 des Règles électorales spé

ciales.
Queen’s Printer for Canada 

Ottawa, 1970
Imprimeur de la Reine pour le Canada 

Ottawa, 1970


